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Работа над данным уроком имеет своей целью развитие познавательной активности и лингвистического мышления учащихся, расширение их кругозора, повышение интереса к изучаемому языку и, конечно же, развитие навыков различных видов речи.
Это один из уроков четвёртого раздела УМК для VII класса школ с углубленным изучением английского языка, лицеев, гимназий О. И. Афанасьевой и И.В. Михеевой. Данный учебник уделяет внимание разнообразным аспектам иностранного языка, в том числе наиболее распространённым устойчивым словосочетаниям и идиоматическим выражениям. Материал учебника (лексический, грамматический и т.д.) является достаточно обширным, вероятно, поэтому ряд фразеологических оборотов остаётся неотработанным в полной мере. Однако нельзя забывать, что идиомы являются одними из наиболее употребляемых лексических единиц. Также очень часто они  семантически не совпадают с аналогичными в другом языке.

В четвёртом разделе УМК для VII класса представлен лексический материал, посвящённый различным цветам, их оттенкам и идиоматическим “ цветным” выражениям. Так как количество учебных часов в гуманитарном классе позволяет уделить внимание углубленному изучению отдельных аспектов языка, то более подробное изучение  данной темы  в соответствии с содержанием учебного материала является вполне естественным. Хочется добавить, что ученики очень живо откликаются на данный вид работы. В ходе урока применяются различные методы работы, такие как проблемный, поисковый, исследовательский, что, естественно, повышает мотивацию в изучении иностранного языка. Ученики не получают готовых ответов на все вопросы, переводов всех слов и выражений в словаре учебника, от них требуется творческий подход, нестандартное мышление, иногда воображение и чувство юмора. Данный тип заданий является достаточно понятным и вместе с тем неординарным и увлекательным.

Конечно, работа с углубленным изучением адекватных идиоматических выражений продолжается систематически на протяжении всего учебного года. Обычно это обобщающие уроки в конце каждого раздела. Они могут проводиться в необычной игровой, соревновательной форме. Форма данного урока - путешествие в Страну Разноцветия, экскурсия по её столице, городу Радуга, знакомство с его жителями и достопримечательностями.  

Activity I. Predicting.

The teacher writes the words denoting different colours on the blackboard, and students predict the topic that would be associated with the words. The teacher asks them to look around and say why colours are so important in our life. An important element here is that students should be encouraged to explain what activities they predict in the course of their work on the topic. This activity should be used both as the revision of the names of colours they know and as the plan for the future work in itself

Activity II. Warming-up. Welcome to the Land of Colours.

The teacher invites students to visit “The Land of Colours.” But to get to the capital of the country, the city of Rainbow, they need a password. For this purpose, the teacher suggests that students should 

1) name the expressions denoting different  shades of colours. (e.g. “Name the same colour but only in a brighter/ lighter/darker shade.”)

 Model: Teacher- red

             Student-blood red

black- coal black                        white- dove white

blue- sky blue                             yellow- lemon yellow

grey- mouse grey                        green- emerald green/ turtle green 
(see English VII, Unit 4, page 90)

2) express the same in English“тёмно-серый, светло-зелёный,  ярко-жёлтый, чёрно-белый”etc.
3) name English idioms in which colours are mentioned. 

Model: Teacher-black

            Student-to give a black look

once in a blue moon                        to feel blue

a white elephant                              to be yellow

to be like a red rag to a bull
(see English VII, Unit 4, page 127)
As a password  students get the cards with some new words denoting different colours such as khaki, violet, beige, pink, rosy, purple, terracotta, crimson, scarlet, turquoise, claret, lilac, golden, silver, bronzed. The task is to find the words in the dictionary, pronounce and translate them correctly.

Activity III. Clarification Techniques. Making Acquaintance.

At this stage, the teacher introduces the most famous people from the city of Rainbow. The activity in this section is based on the principals of prizing and choosing of human values what is one of the most motivating exercises. 

 Students are to read the short stories about the celebrities of this city and choose the most appealing person (from their point of view) to be their guide around the city. All the stories contain colour idioms (some of them are from Unit  4, English VII, some of them are new and can be guessed from the contents of the stories).

Sample stories.

Lady Red.

This young woman is considered to be the most fascinating girl in the city. Her cherry-red lips, red hair and tanned skin drove mad lots of young gentlemen. But she is a determined person: rather hot-tempered and red blooded. People say it is because her ancestors were the Reds.

Mr Yellow.

Mr Yellow is rather notorious. He is mostly known for his yellowbacks. But he also writes for the yellow press from time to time. Some of his scandals columns have caused a real sensation lately. As for his character, he has a yellow streak in him but on the whole he is rather a pleasant man.

Professor Grey and Mr Green.

Professor Grey is the most respectable man in the whole neighbourhood. He is a short plump man with grey hair, aged 70, in other words a greybeard. He is famous for his works on the grey matter. Mr Green is his assistant. He is in the green as he is only 25. But in spite of the fact that he is a green hand he promises well. Mr Green is extremely fond of gardening. He successfully grows greenstuff in his greenhouse.  He has a green thumb.

Mrs Blue.

Mrs Blue is one of the richest persons in the city. She is blue blood and very proud of this fact. Some people say that she is a bluestocking. To add to all she is very greedy and never blues her money. She always looks blue and likes to cry the blues. Her hobby is to gossip and that is why she talks a blue.

Doctor Black.

Doctor Black is a well-known psychologist. He really knows black from white. His clinic is famous all over the world. He is said to deal with black magic though of course nobody takes it for granted. It’s common knowledge that the devil is not so black that he is painted.
Notes: red blooded-сильный, энергичный, храбрый, the Reds-индейцы, a yellowback-дешёвый бульварный роман, to have a yellow streak-быть трусливым, a greybeard-пожилой человек, старик, grey matter-ум, серое вещество мозга, to be in the green-в расцвете сил, a green hand-новичок, greenstuff-свежие овощи, зелень, to blue one’s money-транжирить деньги, to cry the blues-прибедняться, to talk a blue-говорить без умолку, to know black from white-понимать что к чему.

Model: Teacher- Whom do you consider to be the most appealing person?

                           Whom would you like to be your guide around the city? 
            Student- To my mind Lady Red is really charming. I think it would be a pleasure to

                           have her as our guide.                              
Later on students are asked to retell the stories without using colour idioms, expressing the same idea with the help of their own words. 

Activity IV. Brainstorming. The Tour around the City.
This exercise requires students to tell about the things they see in the city. At first they look at the list of words and divide them into 2 categories: 1) names of different plants;2) names of different animals and birds. Then they speak about the city. This is done by making up the sentences using the words with “colour parts” in them. 
Model: Student 1- There are lots of different flowers all around the city such as bluets,  

                               bluebells, orange lilies, pinkster flowers. 

             Student 2-  The green belt makes the city really quite and peaceful.
At last students are suggested to use their imagination and to describe the city of Rainbow in as much detail as they can. 

Sample list of words.
green belt-зелёная зона вокруг горда
green winter-бесснежная зима
greenhouse-теплица
green finch-тля
greengrocer-зеленщик
bluebell-колокольчик
blueberry-черника
bluebird-птица счастья
bluegrass-пырей
bluet-василёк
red current-смородина
redbreast-малиновка
red bilberry-брусника
red cedar-можжевельник
blue whale- синий кит
yellow hammer-овсянка(птица)

blue water-открытое море
black earth-чернозём
blackthorn-слива 

rose bush-розовый куст
white whale-белуха
black berry-ежевика
black bird-чёрный дрозд
white horses-барашки на море
whitehorn -боярышник
orange lily-тигровая лилия
orangery-оранжерея
orange tip-бабочка
pinkster flower- азалия
grey hound-борзая
grey lag-дикий гусь
violet-фиалка
Activity V. Role play. In a Restaurant.
After the tour around the city guests may feel tired and need some rest. The suggestion is to have a snack. At first students look through the dialogue “In a Restaurant” and find the words denoting colours and explain their meanings (e.g. white coffee means coffee with milk). Students act out the conversation and work out their own dialogues.

In a Restaurant.

Waiter: Good afternoon, sir.  Do you have a reservation?

Visitor: Yes, my name is … I booked a table by telephone.

W: Yes, sir. Are you by yourself, sir?

V: No, I am with some friends of mine.

W: Would you like that table with the navy blue tablecloth by the window?
V: Fine, thanks.

W: Here is the menu, sir. What would you like to start with?

V: I think the omelette with ham and greens. 

And I’d like to have only the white of the egg.

W: Yes, sir.  And what would you like to follow? I’d recommend the white fish. 

V: That sounds nice. Yes, I’ll have it. I’d like it well done, please.

W: Certainly, sir. What bread would you like with it: brown or white?

V: Brown, please.

W: And would you like the black pudding, sir?

V: No, thank you.

W: What about the dessert, sir? Maybe the blueberry cake?

V: Oh, no dessert. Just coffee, please.

W: Would you like it black or white?

V: White, please.

W: Certainly, sir.

Activity VI. Thinking Strategies. In the Research Center.

After the meals in the restaurant, students are invited to visit one more sight, which is called the Scientific Research Center. To get there they should take a special test consisting of two tasks.
Sample tasks.
Task1. Choose the right item.

I. Formal dress in which men wear black bow ties and dinner jackets or tuxedos and women wear formal, usually floor-length dresses.

1)black tie 

2)white tie

3)blue tie

II. A law which regulates personal behaviour such as going to certain movies, dancing, gambling, buying certain books or magazines, buying alcoholic beverages or cigarettes.

1)black law

2) green law

3)blue law

III. Notice that one has been fired from one’s job.

1)rosy slip

2)red slip

3)pink slip

IV. The seemingly endless and unnecessary paperwork and procedures of a complicated bureaucracy.

1)yellow tape

2)red tape

3)blue tape

V. Success with growing plants.

1)green thumb

2)brown thumb

3)black thumb

(Key: I-1); II-3); III-3); IV-2); V-1.)

Task 2.Ttranslate the proverbs containing colours into Russian.
a)You cannot wash charcoal white

b)Two blacks do not make a white.

c)Every cloud has a silver lining. 

d)A hedge between keeps friendship green.

e)Every family has a black sheep.

f)The devil is not so black as he is painted.

g)All cats are grey in the dark.
In the Research Center students are allowed to take part in its work on word-formation. They complete the chart with the missing forms.

	
	Noun
	Verb
	Adjective

	1
	
	to redden

to become red 

to show red
	кed 

reddish

	2
	yellowness
	to turn yellow

to show up yellow
	

	3
	
	to turn blue

to become blue

to show green
	blue

bluish

	4
	greenness
	to turn green

to show green

to come out green
	

	5
	grey colour
	
	grey

greyish

	6
	
	to turn pink

to show pink
	pink

pinkish

pinky

	7
	blackness
	
	black

blackish

blacky

	8
	whiteness
	to whiten

to turn white

to grow white

to show up white
	


(Key: 1-redness; 2-yellow,yellowy,yellowish; 3-blue colour; 4-green, greenish; 5-to grow grey, to turn grey, to show grey; 6-pink colour; 7-to turn black, to become black, to grow black, to show black; 8-white, whitish)
Notes: 1) to show (up) adj- (только несовершенного вида) виднеться. The forest showed black in the distance.-В дали чернел лес.
           2) red-красный, reddish-красноватый.

Activity VII. Reflection. Saying Good -bye.

At the end their visit students thank  their hosts for hospitality. Students tell what new things they’ve learnt during the visit and get the present from their new friends. It is a basket of colour idioms (to see red, to make the air blue, to be green-eyed, in the pink of perfection, to go to the greenwood, to turn grey, to beat black and blue, to be in smb’s black book, white fury, white night, to stand in a white sheet, white-handed, to turn purple with rage, to be born in the purple, ancient purple, blue-collar worker, blue-eyed boy , to blue-pencil , blueprint, green cloth, green fingers, to be red in the face, red with anger, to go into the red, blue study, blue fear, to  drink till all’s blue, out of the blue, to give smb the blues, to be in the blue, white-collar worker, white frost, white-headed, white-livered, black as hell/ as thunder, in black and white) in order they can use them in their speech. Students in their turn promise to present them with the poem about colours.  But this poem is in Russian and students promise to translate it into English. 

Note: to see red-обезуметь, to make the air blue-сквернословить, green-eyed- ревнивый, завистливый, in the pink of perfection-в прекрасном состоянии, to go to the greenwood-быть объявленным вне закона, to turn grey, to beat black and blue-избить до синяков, to be in smb’s black book-быть в немилости, white fury-неистовство, ярость, white night-ночь без сна, to stand in a white sheet-публично покаяться, white-handed-честный человек, to turn purple with rage-побагроветь от ярости, to be born in the purple-быть знатного рода, ancient purple-багрянец, blue-collar worker-рабочий, blue-eyed boy-любимчик, to blue- pencil-редактировать, сокращать, blueprint-светокопия, намётка, проект, план, green cloth- игорный стол, green fingers- садоводческое искусство, to be red in the face-покраснеть, red with anger-красный от злости, to go into the red-становиться убыточным, blue study-мрачное раздумье, blue fear-испуг, паника, to drink till all’s blue-допиться до белой горячки, out of the blue-как гром среди ясного неба, to give smb the blues-наводить тоску, to be in the blue-быть в плохом настроении, white-collar worker-служащий, white frost-иней, white- headed-седой человек, white-livered-побелевший от страх, black as hell/ as thunder-кромешная тьма, in black and white-в письменной форме.

Если б все на свете было
Одинакового цвета,
Вас бы это рассердило
Или радовало это?
Кто решился бы отныне,
Приходя домой усталым,
На зеленой спать перине
Под зеленым одеялом?
И зеленою водою
На рассвете умываться,
И зеленым-презеленым
Полотенцем вытираться?
Любоваться, как над вами,
Зеленея, птицы реют,
Над зелеными домами
Ярко солнце зеленеет?
Видеть мир привыкли люди
Белым, желтым, синим, красным –
Пусть же все вокруг нас будет
Удивительным и разным!

So their home task is to study the new idioms and to translate the poem into English (those who are able to do it can translate the poem in verse form).
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